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DE: SERVICE-INFORMATION
BEI PROBLEMEN, FRAGEN ODER DEFEKTEN IN DER GEWÄHRLEISTUNGSZEIT WENDEN SIE SICH AN UNSER SERVICE-CENTER
+49 (0) 1805 010 762*
KUNDENSERVICE@SMARTWARESGROUP.COM
*14 ct/min aus dem dt. Festnetz. Mobilfunkhöchstpreis: 42 ct/min., jeweils inkl. MwSt

CZ: SERVISNÍ INFORMACE
POKUD MÁTE PROBLÉMY, OTÁZKY NEBO VADY BĚHEM ZÁRUČNÍHO OBDOBÍ, KONTAKTUJTE NAŠE SERVISNÍ CENTRUM
Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach, Německo
0800 333 00 888* 
Smartwares-service-cz@teknihall.com
* ČÍSLO ZDARMA

HR: INFORMACIJE O USLUGI
AKO IMATE PROBLEMA, PITANJA ILI NEDOSTATAKA ZA VRIJEME GARANCIJE, OBRATITE SE NAŠEM SERVISNOM CENTRU
Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13 (prikaz, stručni)
63128 Dietzenbach, NJEMAČKA
0800 333 00 888* 
Smartwares-service-HR@teknihall.com
* BESPLATAN BROJ

PL: INFORMACJE SERWISOWE
JEŚLI MASZ PROBLEMY, PYTANIA LUB WADY W CZASIE GWARANCJI SKONTAKTUJ SIĘ Z NASZYM CENTRUM SERWISOWYM
Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach, NIEMCY
0800 333 00 888* 
Smartwares-service-pl@teknihall.com
* DARMOWY NUMER

RO/MD: INFORMAȚII PRIVIND SERVICIUL
DACĂ AȚI PROBLEME, ÎNTREBĂRI SAU DEFECTE ÎN PERIOADA DE GARANȚIE, CONTACTAȚI CENTRUL NOSTRU DE SERVICII
Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach, GERMANIA
0800 896 144* 
Smartwares-service-ro@teknihall.com
* NUMĂR GRATUIT

SK: SERVISNÉ INFORMÁCIE
AK MÁTE POČAS ZÁRUKY PROBLÉMY, OTÁZKY ALEBO VADY, KONTAKTUJTE NAŠE SERVISNÉ CENTRUM
Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach, NEMECKO
0800 333 00 888* 
Smartwares-service-sk@teknihall.com
* ČÍSLO ZADARMO

BG: ИНФОРМАЦИЯ ЗА СЕРВИЗА
АКО ИМАТЕ ПРОБЛЕМИ, ВЪПРОСИ ИЛИ ДЕФЕКТИ ПО ВРЕМЕ НА ГАРАНЦИОННИЯ ПЕРИОД, СВЪРЖЕТЕ СЕ С НАШИЯ 
СЕРВИЗЕН ЦЕНТЪР
Teknihall Elektronik GmbH
Assar-Gabrielsson-Str. 11-13
63128 Dietzenbach, ГЕРМАНИЯ
0800 333 00 888* 
Smartwares-service-bg@teknihall.com
* БЕЗПЛАТЕН НОМЕР
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DE Bedienungsanleitung
SICHERHEIT
• Beim Ignorieren der Sicherheitshinweise kann

der Hersteller nicht für Schäden haftbar
gemacht werden.

• Ist das Netzkabel beschädigt, muss es vom
Hersteller, dem Kundendienst oder ähnlich
qualifizierten Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden..

• Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen
am Kabel, und stellen Sie sicher, dass sich
das Kabel nicht verwickeln kann.

• Das Gerät muss auf einer ebenen, stabilen
Fläche platziert werden.

• Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt bleiben,
während es an einer Stromquelle
angeschlossen ist.

• Dieses Gerät darf nur für den
Haushaltsgebrauch und nur für den Zweck
benutzt werden, für den es hergestellt wurde.

• Dieses Gerät darf nicht von Kindern unter 8
Jahren verwendet werden. Dieses Gerät darf
von Kindern ab 8 Jahren und von Personen
mit eingeschränkten körperlichen,
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
verwendet werden, sofern diese Personen
beaufsichtigt oder über den sicheren
Gebrauch des Geräts unterrichtet wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstanden
haben. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht
spielen. Halten Sie das Gerät und sein
Anschlusskabel außerhalb der Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern
vorgenommen werden, es sei denn, sie sind
älter als 8 und werden beaufsichtigt.

• Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das
Gerät nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten, um einen elektrischen Schlag
zu vermeiden.

• Halten Sie das Gerät und sein Anschlusskabel
außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren.

• Das Gerät darf nicht mit einem externen Timer
oder separaten Fernbedienungssystem
betrieben werden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe
von Badewannen, Duschen, Bassins oder
anderen Wasserbehältern.

• Nehmen Sie die gegarten Würstchen nicht mit
den Händen aus dem Dampfgefäß. Die
Hotdogs und das Dampfgefäß werden beim
Gebrauch sehr heiß.

• Nehmen Sie die Hotdog-Brötchen nicht mit
den Händen vom Heizstab. Die Würstchen-
Brötchen und der Heizstab werden beim
Gebrauch sehr heiß.

• Dieses Gerät ist dazu bestimmt, im Haushalt
und ähnlichen Anwendungen verwendet zu
werden, wie beispielsweise:

– In Küchen für Mitarbeiter in Läden, Büros und anderen
gewerblichen Bereichen.

– Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen.
– In Frühstückspensionen.
– In Gutshäusern.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
• Erwärmen Sie das Kochgut nicht zu lange.
• Vorsicht! Brot kann anfangen zu brennen.
• Die Oberfläche des Heizelementes weist nach

Gebrauch Restwärme auf.

• Die Oberfläche kann während des
Betriebs heiß werden.

GERÄTEÜBERSICHT
1. Ein-/Aus-Schalter
2. Wasserbehälter
3. Dampfgefäß
4. Deckel
5. Heizstab
6. Eier-Einsatz

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME
• Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör aus der

Verpackung. Entfernen Sie sämtliche Aufkleber, Schutzfolien und
Transportsicherungen vom Gerät.

• Reinigen Sie Deckel und Dampfgefäß in warmem Seifenwasser;
spülen Sie beides ab und lassen Sie es gründlich trocknen.

• Wischen Sie Gehäuse und Heizstab mit einem feuchten Tuch oder
Schwamm sauber.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Fläche und halten
Sie einen Abstand von mindestens 10 cm um das Gerät herum ein.
Dieses Gerät ist nicht für den Anschluss oder die Verwendung in
einem Schrank oder im Freien geeignet.

• Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die Steckdose. (Hinweis:
Stellen Sie vor dem Anschließen des Geräts sicher, dass die auf dem
Gerät angegebene Netzspannung mit der örtlichen Spannung
übereinstimmt, Spannung 220V-240V 50/60 Hz).

• Das Gerät nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten tauchen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Wasser im Wasserbehälter.
• Verwenden Sie die Dampffunktion immer mit geschlossenem Deckel.

• Den Wasserbehälter niemals über die Maximalmarke ("MAX") mit
Wasser befüllen.

• Verwenden Sie ausschließlich kaltes Wasser, um den Wasserbehälter
zu füllen. Verwenden Sie kein kohlensäurehaltiges Wasser oder andere
Flüssigkeiten, um den Wasserbehälter zu füllen.

• Je Garvorgang sollten nicht mehr wie 10 Würstchen zubereitet werden.
• HINWEIS: Das Gerät hat keine vollständige Abschaltung oder ein

hörbares Geräusch, wenn der Garvorgang beendet ist.
• HINWEIS: Wenn das Wasser im Wasserbehälter aufgebraucht ist,

unterbricht der Thermostat den Heizvorgang, wenn jedoch die
Temperatur im Wasserbehälter sinkt, wird der Heizvorgang wieder
aktiviert, bis die Soll Temperatur erneut erreicht ist und eine erneute
Unterbrechung den Vorgang wiederholt. Dieser Zyklus wiederholt sich,
bis der Benutzer den Schalter manuell ausschaltet, um den Heizvorgang
des Geräts vollständig zu stoppen.

BENUTZUNG
Hotdogs sind Würstchen, die in einem geteilten Brötchen serviert werden.
Hotdogs werden häufig mit Senf, Ketchup, Mayonnaise, Käse, Zwiebeln
und/oder Sauerkraut garniert.

• Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur Maximalmarke ("MAX") mit
Wasser.

• Setzen Sie das Dampfgefäß auf den Wasserbehälter.
• Vorsicht! Beachten Sie bitte, dass der Brötchenaufsatz bei aktivierter

Funktion I oder II heiß ist und Sie nicht sehen können, ob die Maschine
ein- oder ausgeschaltet ist.

Würstchen erwärmen
• Geben Sie die Würstchen in das Dampfgefäß.
• Setzen Sie den Deckel auf das Dampfgefäß.
• Stecken Sie den Netzstecker in die Wandsteckdose.
• Um das Gerät einzuschalten, bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter in die

Stellung „I“.
• Nach 8-10 Minuten sind die Würstchen bereit zum Verzehr.
• Nehmen Sie den Deckel vorsichtig vom Dampfgefäß ab.
• Nehmen Sie die Würstchen mit einer Gabel aus dem Dampfgefäß.
• Falls Sie weitere Würstchen zubereiten möchten, wiederholen Sie die

oben aufgeführten Schritte.
Brötchen erwärmen
• Stecken Sie die Hotdog-Brötchen auf den Heizstab.
• Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter in die Stellung „II“.
• Backen Sie die Hotdog-Brötchen, bis diese eine gold-braune Farbe

haben.
• Falls Sie weitere Hotdog-Brötchen backen möchten, wiederholen Sie die

oben aufgeführten Schritte.
• Schneiden Sie das Hotdog Brötchen längs bis ca. zur Mitte ein und

geben Sie ein Würstchen, sowie die weiteren Zutaten und Soßen hinein.
• Um das Gerät auszuschalten, bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter in die

Stellung „O“.
• Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker aus der

Wandsteckdose.
• Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen.
• Achten Sie darauf, den Heizstab nicht zu berühren. Da er noch eine Zeit

lang heiß bleiben kann, besteht Verbrennungsgefahr.
Eier kochen
• Verwenden Sie den Eier-Einsatz um bis zu sechs Eier gleichzeitig zu

kochen.
• Füllen Sie Wasser in den Wasserbehälter und achten Sie darauf, dass

der Wasserstand unterhalb der Markierung „max“ bleibt.
• Setzen Sie den Eier-Einsatz in das Dampfgefäß ein und platzieren Sie

die Eier.
• Setzen Sie den Deckel auf das Dampfgefäß.
• Bringen Sie den Ein-/Aus-Schalter in die Stellung „I“.
• Die Eier werden jetzt gekocht.
• Deckel abnehmen, Eier-Einsatz mit den fertigen Eiern herausnehmen

und unter kaltem Wasser abschrecken.
• Sie können jetzt die Eier servieren.

REINIGUNG UND PFLEGE
• Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose und

lassen Sie das Gerät geöffnet abkühlen.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie

niemals scharfe oder scheuernde Reiniger, Topfreiniger oder Stahlwolle.
Dies würde das Gerät beschädigen.

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Das Gerät ist nicht spülmaschinenfest.

UMWELT

Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebenszeit nicht im Hausmüll
entsorgt werden, sondern muss an einer Sammelstelle für das Recyceln
von elektrischen und elektronischen Haushaltsgeräten abgegeben
werden. Das Symbol auf dem Gerät, in der Bedienungsanleitung und auf
der Verpackung macht Sie auf dieses wichtige Thema aufmerksam. Die in
diesem Gerät verwendeten Materialien können recycelt werden. Durch
das Recyceln gebrauchter Haushaltsgeräte leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Umweltschutz. Fragen Sie Ihre örtliche Behörde nach
Informationen über eine Sammelstelle.

Support
Bei Problemen oder Fragen wenden Sie sich bitte an das für Ihr Land
zuständige Kundendienstteam.

CS Návod k použití
BEZPEČNOST
• Při ignorování bezpečnostních pokynů nemůže

být výrobce odpovědný za případná poškození.
• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být

vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem
nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se
předešlo možným rizikům.

• Nikdy spotřebič nepřenášejte tažením za
přívodní šňůru a ujistěte se, že se kabel
nemůže zamotat.

• Spotřebič musí být umístěn na stabilním a
rovném povrchu.

• Nikdy nenechávejte zapnutý spotřebič bez
dozoru.

• Tento spotřebič lze použít pouze v domácnosti
za účelem, pro který byl vyroben.

• Tento spotřebič nesmí používat děti mladších 8
let. Tento spotřebič mohou osoby starší 8 let a
lidé se sníženými fyzickými, smyslovými nebo
mentálními schopnostmi či nedostatkem
zkušeností a znalostí používat, pouze pokud
jsou pod dohledem nebo dostali instrukce
týkající se bezpečného použití přístroje a
rozumí možným rizikům. Děti si nesmí hrát se
spotřebičem. Udržujte spotřebič a kabel mimo
dosahu dětí mladších 8 let. Čištění a údržbu
nemohou vykonávat děti, které jsou mladší 8 let
a bez dozoru.

• Abyste se ochránili před elektrickým výbojem,
neponořujte napájecí kabel, zástrčku či
spotřebič do vody či jiné tekutiny.

• Tento spotřebič není určen k tomu, aby byl
ovládán pomocí externího časovače nebo
odděleného systému dálkového ovládání.

• Nepoužívejte spotřebič v blízkosti vany, sprchy,
umyvadel nebo jiných nádob obsahujících vodu.

• Nevytahujte párky z parní nádoby holýma
rukama. Párky a parní nádoba jsou při
používání velmi horké.

• Nevytahujte hotdogové housky z ohřívacího
kolíku holýma rukama. Hotdogové housky a
ohřívací kolík jsou při používání velmi horké.

• Tento spotřebič je určený k použití v
domácnosti a k podobnému používání, jako
například:

– kuchyňky personálu v obchodech, kancelářích a na jiných
pracovištích.

– Klienty v hotelích, motelech a jiných ubytovacích zařízeních.
– V penzionech.
– Na statcích a farmách.

• Děti si nesmí hrát se spotřebičem.
• Nepoužívejte tento spotřebič venku.
• Potraviny nezahřívejte příliš dlouho.
• Upozornění! Chléb může shořet.
• Povrchu topného článku je po použití vystaven

zbytkovému teplu.

• Povrch může být během používání horký.
POPIS SOUČÁSTÍ
1. Vypínač
2. Miska na vodu
3. Parní nádoba
4. Víko
5. Ohřívací kolík
6. Příslušenství pro vejce

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM
• Spotřebič a příslušenství vyjměte z krabice. Ze spotřebiče odstraňte

nálepky, ochrannou fólii nebo plast.
• Víko a parní nádobu umyjte v horké mýdlové vodě, opláchněte a

důkladně osušte.
• Otřete tělo a ohřívací kolík vlhkou utěrkou nebo houbou.
• Umístěte spotřebič na rovný stabilní povrch a zajistěte minimálně 10 cm

volného prostoru kolem spotřebiče. Tento spotřebič není vhodný pro
instalaci do skříně nebo pro venkovní použití.

• Napájecí kabel zapojte do zásuvky. (Poznámka: Před zapojením
spotřebiče zkontrolujte, zda napětí uvedené na spotřebiči odpovídá
místnímu síťovému napětí.)

• Přístroj neponořujte do vody či jiné tekutiny.
• Spotřebič nepoužívejte bez vody v misce na vodu.
• Spotřebič nepoužívejte, když na parní nádobě není víko.
• Nikdy nepřekračujte maximální hladinu (MAX), když plníte misku na

vodu.
• Misku na vodu plňte pouze studenou vodou. Misku na vodu neplňte

vodou sycenou oxidem uhličitým nebo jinou tekutinou.
• Do parní nádoby nedávejte více než 10 párků najednou.
• POZNÁMKA: Zařízení nemá funkci plného vypnutí ani zvukový signál po

ukončení procesu vaření.
• POZNÁMKA: Jakmile je spotřebována voda v zásobníku, přeruší spínač

termosky ohřev, avšak když se teplota v zásobníku sníží, ohřev se opět
aktivuje, dokud nedojde ke zvýšení teploty a k přerušení. Tento cyklus se
opakuje, dokud uživatel ručně nevypne spínač, aby se ohřev zařízení
zcela zastavil.

POUŽITÍ
Párky se servírují v rozkrojené housce. Hotdogy se často podávají s
hořčicí, kečupem, majonézou, sýrem, cibulí anebo zelím.

• Misku na vodu naplňte až po značku maximální hladiny (MAX).
• Položte parní nádobu na misku na vodu.
• Upozornění! Když bude zapnutá funkce I nebo II, ohřívač housek bude

horký a neuvidíte, jestli je spotřebič zapnutý nebo vypnutý.

Ohřev párků
• Vložte párky do parní nádoby.
• Položte víko na parní nádobu.
• Zasuňte zástrčku do elektrické zásuvky.
• Spotřebič zapnete přepnutím vypínače do polohy „I“.
• Po 8 až 10 minutách jsou párky připraveny ke konzumaci:

– Opatrně sundejte víko z parní nádoby.
– Použijte vidličku k vytažení párků z parní nádoby.

• Pokud chcete připravit další párky, opakujte výše uvedené kroky.
Ohřev housky
• Umístěte hotdogové housky na ohřívací kolík.
• Přepněte vypínač do polohy „II“.
• Pečte hotdogové housky, dokud nemají zlatavě hnědou barvu.
• Pokud chcete připravit další hotdogové housky, opakujte výše uvedené

kroky.
• Vložte párky do hotdogových housek.
• Chcete-li spotřebič vypnout, přepněte vypínač do polohy „0“.
• Po použití zástrčku vytáhněte z elektrické zásuvky.
• Nechte spotřebič zcela vychladnout.
• Nedotýkejte se ohřívacího kolíku, jinak byste se mohli spálit, když bude

horký.
Vaření vajec
• Pomocí příslušenství pro vejce můžete vařit až 6 vajec najednou.
• Misku na vodu naplňte vodou a zajistěte, aby hladina vody byla pod

značkou MAX.
• Vložte příslušenství pro vejce do parní nádoby a vložte vejce.
• Položte víko na parní nádobu.
• Zapněte spotřebič přepnutím vypínače do polohy „I“.
• Vejce se začnou vařit
• Opatrně zdvihněte víko. Odstraňte držák na vejce spolu s vejci z přístroje

a opláchněte je pod studenou tekoucí vodou.
• Vejce můžete podávat

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
• Před čištěním spotřebič vypněte ze zásuvky a počkejte, až vychladne.
• Spotřebič vyčistěte vlhkým hadříkem. Nikdy nepoužívejte agresivní nebo

abrazivní čisticí prostředky, škrabku ani drátěnku, které by mohly
spotřebič poškodit.

• Spotřebič nikdy neponořujte do vody ani jiné kapaliny. Spotřebič není
vhodný pro mytí v myčce.

PROSTŘEDÍ

Tento spotřebič by neměl být po ukončení životnosti vyhazován do
domovního odpadu, ale musí být dovezen na centrální sběrné místo
k recyklaci elektroniky a domácích elektrických spotřebičů. Symbol na
spotřebiči, návod k obsluze a obal vás na tento důležitý problém

upozorňuje. Materiály použité v tomto spotřebiči jsou recyklovatelné.
Recyklací použitých domácích spotřebičů významně přispějete k ochraně
životního prostředí. Na informace vztahující se ke sběrnému místu se
zeptejte na místním obecním úřadě.

Podpora
V případě jakýchkoliv problémů nebo dotazů se obraťte na tým odpovědný
za servis ve vaší zemi.

SK Používateľská príručka
BEZPEČNOSŤ
• V prípade ignorovania týchto bezpečnostných

pokynov sa výrobca vzdáva akejkoľvek
zodpovednosti za vzniknutú škodu.

• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho
vymeniť výrobca, jeho servisný technik alebo
podobné kvalifikované osoby, aby sa zamedzilo
nebezpečenstvu.

• Zariadenie nikdy nepremiestňujte za kábel a
dbajte na to, aby sa kábel nestočil.

• Spotrebič je treba umiestniť na stabilnú, rovnú
plochu.

• Nikdy nenechávajte spotrebič zapnutý bez
dozoru.

• Tento spotrebič sa smie používať iba na
špecifikované účely v domácom prostredí.

• Tento spotrebič nesmejú používať deti mladších
ako 8 rokov. Tento spotrebič smejú detí staršie
ako 8 rokov a osoby, ktoré majú znížené
fyzické, senzorické alebo duševné schopnosti,
alebo osoby bez patričných skúseností a/alebo
znalostí používať, iba pokiaľ na nich dozerá
osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo ak
ich táto osoba vopred poučí o bezpečnej
obsluhe spotrebiča a príslušných rizikách. Deti
sa nesmú hrať so spotrebičom. Spotrebič a
napájací kábel uchovávajte mimo dosahu detí
mladších ako 8 rokov. Čistenie a údržbu nesmú
vykonávať deti, ktoré sú mladšie ako 8 rokov
a bez dozoru.

• Napájací kábel, zástrčku ani spotrebič
neponárajte do vody ani do žiadnej inej
kvapaliny, aby sa predišlo úrazu elektrickým
prúdom.

• Tento spotrebič nie je určený na to, aby
fungoval s externým časovačom, alebo bol
ovládaný pomocou systému diaľkového
ovládania.

• Nepoužívajte tento spotrebič v blízkosti vane,
sprchy, umývadiel alebo iných nádob
obsahujúcich vodu.

• Neodstraňujte hotdogy z parného džbánu
rukami. Hotdogy a parný džbán môžu byť počas
používania veľmi horúce.

• Neodstraňujte hotdogy z výhrevnej časti rukami.
Hotdog a výhrevná časť môžu byť počas
používania veľmi horúce.

• Toto zariadenie je určené iba na používanie v
domácnosti a na podobné účely a smie sa
používať, napríklad:

– V kuchynských kútoch vyhradených pre personál v obchodoch,
kanceláriách a v iných profesionálnych priestoroch.

– Smú ho používať klienti hotelov, motelov a iných priestorov,
ktoré majú ubytovací charakter.

– V turistických ubytovniach.
– Na farmách.

• Deti sa nesmú hrať so spotrebičom.
• Tento spotrebič nepoužívajte v exteriéri.
• Potraviny nezohrievajte príliš dlho.
• Pozor! Pečivo sa môže spáliť.
• Po použití sa môže na povrchu ohrevného

telesa nachádzať zvyškové teplo.

• Povrch môže byť pri používaní horúci.
POPIS KOMPONENTOV
1. Vypínač zap/vyp
2. Vodná miska
3. Parný džbán
4. Veko
5. Výhrevná časť
6. Doplnok na vajcia

PRED PRVÝM POUŽITÍM
• Spotrebič a príslušenstvo vyberte z obalu. Zo spotrebiča odstráňte

nálepky, ochrannú fóliu alebo plastové vrecko.
• Veko a parnú nádobu umyte mydlovou vodou, vymyte ju a dokonale

vysušte.
• Teleso a výhrevný hrot utrite vlhkou utierkou alebo špongiou.
• Zariadenie umiestnite na rovnú stabilnú plochu, pričom dbajte na to, aby

okolo zariadenia ostal voľný priestor minimálne 10 cm. Tento výrobok nie
je vhodný pre inštaláciu do skrine či na použitie vonku.

• Napájací kábel zapojte do zásuvky. (Poznámka: Pred zapojením
spotrebiča skontrolujte, či napätie uvedené na spotrebiči zodpovedá
napätiu siete.)

• Neponárajte zariadenie do vody alebo akejkoľvek inej tekutiny.
• Spotrebič bez vody v mise na odkvapkávanie nepoužívajte.
• Nepoužívajte zariadenie, keď kryt nie je založený na parnej nádobe.
• Pri plnení vodnej nádoby neprekračujte maximálnu hladinu ("MAX").
• Pre plnenie vodnej nádoby použite len studenú vodu. Na plnenie vodnej

nádoby nepoužívajte karbonizovanú vodu alebo iné kvapaliny.
• Nedávajte viac ako 10 hotdogov do parnej nádoby naraz.
• POZNÁMKA: Zariadenie nemá úplné vypnutie ani zvukový signál v

momente ukončenia procesu varenia.

• POZNÁMKA: Po spotrebovaní vody v zásobníku ohrev vody preruší
tepelný snímač. Avšak, ak sa teplota v zásobníku zníži, ohrev sa opäť
spustí a to až do chvíle, kým sa teplota nezvýši a nedôjde k prerušeniu.
Tento cyklus sa bude opakovať, až kým používatelia ručne nevypnú
vypínač, čím zariadenie prestane definitívne ohrievať.

POUŽÍVANIE
Hotdogy sú servírované s omáčkou s nakrájaným sendvičom. Hotdogy sa
často podávajú s horčicou, kečupom, majonézou, syrom, cibuľou a/alebo
kyslou kapustou.

• Naplňte zásobník vody vodou po značku maxima ("MAX").
• Parnú nádobu dajte do vodnej nádoby.
• Pozor! Berte na vedomie, že keď je funkcia I alebo II je zapnutá, ohrevná

časť bude horúca a nemôžete vidieť, či je stroj zapnutý alebo vypnutý.

Zahrievanie hotdogov
• Hotdogy dajte do parnej nádoby.
• Kryt dajte na parnú nádobu.
• Vsuňte zástrčku do elektrickej zásuvky.
• Na zapnutie spotrebiča otočte hlavný vypínač do polohy "I”.
• PO 8-10 minútach sú hotdogy pripravené na konzumáciu:

– Opatrne odstráňte kryt z parnej nádoby.
– Na odstránenie hotdogu z parnej nádoby použite vidličku.

• Ak chcete urobiť viac hotdogov, opakujte kroky vyššie.
Zahrievanie sendviču
• Sendviče na hotdog dajte na ohrevnú časť.
• Hlavný spínač nastavte do polohy "II".
• Sendviče na hotdog zahrievajte, kým nebudú mať zlatohnedú farbu.
• Ak chcete urobiť viac hotdogov, opakujte kroky vyššie.
• Hotdogy dajte do sendviča na hotdog.
• Ak chcete vypnúť zariadenie, nastavte hlavný spínač teploty do polohy

"O".
• Po použití zástrčku vytiahnite z elektrickej zásuvky.
• Nechajte spotrebič úplne vychladnúť.
• Ubezpečte sa, že sa nedotýkate ohrevnej časti. Je tam riziko popálenia,

pretože môže zostať za chvíľu horúca.
Varenie vajec
• Vrátane príslušenstva na varenie vajec, až 6 vajec naraz.
• Vodnú nádobu naplnte vodou a dávajte pozor, aby hladina vody zostala

pod značkou "max".
• Založte príslušenstvo na vajcia do parnej nádoby a vložte vajcia.
• Kryt dajte na parnú nádobu.
• Hlavný vypínač otočte do polohy "I”.
• Vajcia sa začínajú variť.
• Opatrne zdvihnite veko. Odstráňte držiak na vajcia spolu s vajcami z

prístroja a opláchnite ich pod studenou tečúcou vodou.
• Môžete vajcia servírovať

ČISTENIE A ÚDRŽBA
• Pred čistením odpojte spotrebič od elektrickej siete a počkajte, kým

vychladne.
• Zariadenie očistite vlhkou handričkou. Nikdy nepoužívajte ostré a drsné

čistiace prostriedky, špongiu ani drôtenku, pretože by mohlo dôjsť k
poškodeniu zariadenia.

• Elektrický spotrebič nikdy neponárajte do vody ani iných kvapalín.
Spotrebič nie je vhodný do umývačky riadu.

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

Tento spotrebič nesmie byť na konci životnosti likvidovaný spolu s
komunálnym odpadom, ale musí sa zlikvidovať v recyklačnom stredisku
určenom pre elektrické a elektronické spotrebiče. Tento symbol na
spotrebiči, v návode na obsluhu a na obale upozorňuje na túto dôležitú
skutočnosť. Materiály použité v tomto spotrebiči je možné recyklovať.
Recykláciou použitých domácich spotrebičov výraznou mierou prispievate
k ochrane životného prostredia. Informácie o zberných miestach vám
poskytnú miestne úrady.

Podpora
V prípade problémov či otázok sa obráťte na náš servisný tím pre vašu
krajinu.

HR Priručnik s uputama
SIGURNOST
• Proizvođač se ne smatra odgovornim za štetu

nastalu zanemarivanjem sigurnosnih uputa.
• Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga

zamijeniti proizvođač, njegov serviser ili osoba
sličnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost.

• Uređaj nikad ne premještajte povlačenjem za
kabel i pripazite da se kabel ne zapetlja.

• Uređaj se uvijek mora postaviti na ravnu i
stabilnu površinu.

• Nikad ne koristite uređaj bez nadzora.
• Ovaj uređaj je predviđen samo za kućnu

upotrebu i samo u svrhu za koju je namijenjen.
• Ovaj uređaj ne smiju koristiti djeca mlađa od 8

godina. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija
od 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizičkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
neiskusne i neuke osobe ako to čine pod
nadzorom ili na temelju uputa koje se odnose
na upotrebu uređaja na siguran način i ako
razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uređajem. Uređaj i njegov kabel uvijek držite
dalje od dohvata djece mlađe od 8 godina.
Djeca ne smiju vršiti čišćenje i održavanje, osim
uz nadzor i ako su starija od 8 godina.

• Radi zaštite od električnog udara, nemojte
uranjati kabel, utikač ili uređaj u vodu ili bilo koju
drugu tekućinu.

• Ovaj aparat ne smije se koristiti preko vanjskog
tajmera ili zasebnog sustava za daljinsko
upravljanje.

• Uređaj nemojte koristiti u blizini kada, tuš-
kabina, bazena ni drugih posuda s vodom.

• Hot-dogove nemojte rukama vaditi iz parnog
vrča. Hot-dogovi i parni vrč postaju vrlo vrući
tijekom upotrebe.

• Peciva za hot-dogove nemojte rukama skidati
sa šiljka za zagrijavanje. Peciva za hot-dogove i
šiljak za zagrijavanje postaju vrlo vrući tijekom
upotrebe.

• Ovaj uređaj predviđen je za upotrebu u
kućanstvima i sličnim primjenama, kao što su:



– Kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima ili drugim radnim
okruženjima.

– Od strane gostiju hotela, motela, niti drugih tipova smještajnih
objekata.

– Prenoćišta s noćenjem i doručkom.
– Farme.

• Djeca se ne smiju igrati s uređajem.
• Uređaj nemojte upotrebljavati na otvorenom.
• Nemojte predugo zagrijavati hranu.
• Oprez! Kruh vas može opeći.
• Površina grijaćeg elementa ostaje vruća i

nakon upotrebe.

• Površine se mogu zagrijati tijekom
uporabe.

OPIS DIJELOVA
1. Prekidač za uključivanje/isključivanje
2. Zdjela za vodu
3. Parni vrč
4. Poklopac
5. Šiljak za zagrijavanje
6. Dodatak za jaja

PRIJE PRVE UPOTREBE
• Izvadite uređaj i dodatke iz kutije. Uklonite naljepnice, zaštitnu foliju ili

plastiku iz uređaja.
• Poklopac i spremnik za kuhanje na pari operite u vodi sa sredstvom za

pranje, isperite i dobro osušite.
• Kućište i šipku za zagrijavanje obrišite vlažnom krpom ili spužvom.
• Uređaj stavite na ravnu i stabilnu površinu te oko njega osigurajte

najmanje 10 cm slobodnog prostora. Uređaj nije predviđen za ugradnju
u ormarić ili za upotrebu na otvorenom.

• Uključite kabel napajanja u utičnicu. (Napomena: prije priključivanja
uređaja provjerite odgovara li napon naveden na uređaju lokalnom
naponu.)

• Uređaj ne uranjajte u vodu ili druge tekućine.
• Uređaj nemojte upotrebljavati bez vode u posudi za vodu.
• Uređaj nemojte upotrebljavati kada na parni vrč nije postavljen poklopac.
• Prilikom punjenja posude za vodu nemojte prekoračiti oznaku

maksimalne količine („MAX”).
• U posudi za vodu upotrebljavajte samo hladnu vodu. Za punjenje

posude za vodu nemojte upotrebljavati gaziranu vodu ni druge tekućine.
• U parni vrč nemojte stavljati više od 10 hot-dogova istovremeno.
• NAPOMENA: Uređaj se ne isključuje u potpunosti niti se čuje zvuk kada

je proces ključanja završen.
• NAPOMENA: Nakon što se voda u spremniku potroši, termos prekidač

prekida grijanje, ali kada se temperatura u spremniku snizi, grijanje se
ponovno aktivira sve dok temperatura ne poraste i ne dođe do prekida.
Ovaj se ciklus ponavlja sve dok korisnici ručno ne isključe prekidač kako
bi u potpunosti zaustavili zagrijavanje uređaja.

UPOTREBA
Hot-dogovi su hrenovke poslužene u prerezanom pecivu. Hot-dogovi se
često garniraju senfom, kečapom, majonezom, sirom, lukom i/ili kiselim
kupusom.

• Posudu za vodu napunite vodom do oznake maksimalne količine
(„MAX”).

• Postavite parni vrč na posudu s vodom.
• Oprez! Kada je uključena funkcija I ili II, grijač peciva je vruć i ne možete

vidjeti je li uređaj uključen ili isključen.

Zagrijavanje hot-dogova
• Stavite hot-dogove u parni vrč.
• Stavite poklopac na parni vrč.
• Utaknite utikač u zidnu utičnicu.
• Da biste uključili uređaj, prekidač za uključivanje/isključivanje postavite u

položaj „I”.
• Nakon 8 – 10 minuta hot-dogovi su spremni za konzumaciju:

– Pažljivo skinite poklopac s parnog vrča.
– Vilicom izvadite hot-dogove iz parnog vrča.

• Ako želite napraviti još hot-dogova, ponovite gornje korake.
Zagrijavanje peciva
• Stavite peciva za hot-dogove na šiljak za zagrijavanje.
• Prekidač za uključivanje/isključivanje postavite u položaj „II”.
• Pecite peciva za hot-dogove dok ne dobiju zlatnosmeđu boju.
• Ako želite ispeći još peciva za hot-dogove, ponovite gornje korake.
• Stavite hot-dogove u peciva za hot-dogove.
• Da biste isključili uređaj, postavite prekidač za uključivanje/isključivanje

u položaj „O”.
• Nakon upotrebe izvucite utikač iz zidne utičnice.
• Ostavite uređaj da se potpuno ohladi.
• Zbog opasnosti od opeklina pripazite da ne dodirnete šiljak za

zagrijavanje, koji će neko vrijeme ostati vruć.
Kuhanje jaja
• Uključuje dodatak za kuhanje 6 jaja istovremeno.
• Vodom napunite posudu za vodu pazeći da razina vode ostane ispod

oznake „Max”.
• Umetnite dodatak za jaja u parni vrč i u njega stavite jaja.
• Stavite poklopac na parni vrč.
• Prekidač za uključivanje/isključivanje postavite u položaj „I”.
• Jaja će se početi kuhati.
• Pažljivo podignite poklopac. Izvadite držač jaja zajedno s jajima iz

uređaja i isperite ih hladnom vodom iz pipe.
• Poslužite jaja.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
• Prije čišćenja isključite uređaj iz utičnice i pričekajte da se uređaj ohladi.
• Uređaj obrišite vlažnom krpom. Nikad nemojte upotrebljavati gruba ni

abrazivna sredstva za čišćenje, abrazivne jastučiće ni čeličnu vunu jer
se time oštećuje uređaj.

• Električni uređaj nikad nemojte uranjati u vodu ni druge tekućine. Uređaj
se ne smije prati u perilici posuđa.

OKOLINA

Ovaj se uređaj ne smije pri kraju svojega životnog vijeka odložiti u
kućni otpad već se mora odložiti u središtu za recikliranje električnih i
elektroničkih kućanskih uređaja. Ovaj znak na uređaju, uputama za
upotrebu i ambalaži upozoravaju vas na ovu važnu činjenicu. Materijali od
kojih je ovaj uređaj izrađen mogu se reciklirati. Recikliranjem rabljenih
kućanskih uređaja značajno ćete doprinijeti zaštiti okoliša. Informacije o
točkama za prikupljanje otpada radi recikliranja zatražite od lokalnih vlasti.

Podrška
Ako imate poteškoća ili kakvih pitanja, obratite se servisnom timu
zaduženom za vašu državu.

PL Instrukcje użytkowania
BEZPIECZEŃSTWO
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za

uszkodzenia w przypadku nieprzestrzegania
instrukcji bezpieczeństwa.

• W przypadku uszkodzenia kabla zasilania, aby
uniknąć zagrożenia, musi on być wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub
osoby o podobnych kwalifikacjach.

• Nie wolno przesuwać urządzenia, ciągnąć za
przewód ani dopuszczać do zaplątania kabla.

• Urządzenie należy umieścić na stabilnej i
wypoziomowanej powierzchni.

• Nigdy nie należy zostawiać włączonego
urządzenia bez nadzoru.

• Urządzenie przeznaczone jest tylko do
eksploatacji w gospodarstwie domowym, w
sposób zgodny z jego przeznaczeniem.

• Dzieci poniżej 8 roku życia nie mogą używać
tego urządzenia. Z urządzenia mogą korzystać
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby
o ograniczonych możliwościach fizycznych,
sensorycznych i psychicznych bądź
nieposiadające odpowiedniej wiedzy
i doświadczenia, pod warunkiem, że są
nadzorowane lub otrzymały instrukcje
dotyczące bezpiecznego używania urządzenia,
a także rozumieją związane z tym zagrożenia.
Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
Urządzenie oraz dołączony do niego kabel
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci,
które nie ukończyły 8 lat. Czyszczenia
i konserwacji nie powinny wykonywać dzieci
chyba, że ukończyły 8 lat i znajdują się pod
nadzorem osoby dorosłej.

• Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym,
nie należy zanurzać przewodu, wtyczki ani
urządzenia w wodzie bądź w innej cieczy.

• Urządzenie nie powinno być używane w
połączeniu z zewnętrznym wyłącznikiem
czasowym lub osobnym urządzeniem
sterującym.

• Nie wolno korzystać z urządzenia w pobliżu
wanien, pryszniców, zlewów lub innych
zbiorników napełnionych wodą.

• Nie wyjmować hot dogów z podgrzewacza
parowego rękami. Podczas podgrzewania hot
dogi i podgrzewacz parowy stają się bardzo
gorące.

• Nie zdejmować bułek do hot dogów z bolca
grzejnego rękami. Podczas podgrzewania bułki
do hot dogów i bolec grzejny stają się bardzo
gorące.

• To urządzenie zaprojektowano do użycia w
domu oraz w celu podobnych zastosowań w
miejscach takich jak:

– Pomieszczenia kuchenne w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy.

– Przez klientów w hotelach, motelach i innych ośrodkach tego
typu.

– Ośrodki oferujące noclegi ze śniadaniem.
– Gospodarstwa rolne.

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
• Urządzenia tego nie należy używać na dworze.
• Nie podgrzewać żywności przez zbyt długi

czas.
• Uwaga! Pieczywo może się przypalić.
• Po użyciu powierzchnia elementu grzewczego

podlega resztkowemu grzaniu.

• Powierzchnia podczas użytkowania może
się rozgrzewać.

OPIS CZĘŚCI
1. Przełącznik wł./wył.
2. Miska na wodę
3. Podgrzewacz parowy
4. Pokrywa
5. Bolec grzejny
6. Przystawka do jajek

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
• Urządzenie i akcesoria należy wyjąć z pudełka. Usuń z urządzenia

naklejki, folię ochronną lub elementy plastikowe.
• Umyć pokrywę i pojemnik parowy gorącą wodą z detergentem,

dokładnie opłukać i wysuszyć.
• Korpus i bolec grzejny wytrzeć wilgotną ściereczką lub gąbką.
• Urządzenie umieścić na odpowiedniej, płaskiej powierzchni i zapewnić

minimum 10 cm wolnej przestrzeni wokół urządzenia. Urządzenie to nie
jest przystosowane do montażu w szafce lub do użytkowania na wolnym
powietrzu.

• Podłączyć kabel zasilający do gniazda elektrycznego. (Uwaga: Przed
podłączeniem urządzenia należy sprawdzić, czy napięcie wskazane na
urządzeniu odpowiada napięciu sieci lokalnej.)

• Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani żadnym innym płynie.
• Nie należy używać urządzenia, jeśli miska na wodę jest pusta.
• Nie używać urządzenia, jeśli na podgrzewacz parowy nie jest założona

pokrywa.
• Podczas napełniania miski na wodę nie należy przekraczać

maksymalnego poziomu wody („MAX”).
• Miskę na wodę napełniać wyłącznie zimną wodą. Nie wolno napełniać

miski na wodę wodą gazowaną ani innymi płynami.
• Nie wkładać do podgrzewacza parowego więcej niż 10 hot dogów naraz.
• UWAGA! Urządzenie nie wyłącza się ani nie wydaje sygnału

dźwiękowego po zakończeniu gotowania.
• UWAGA! Kiedy woda w zbiorniku się wyczerpie, wyłącznik termiczny

przerwie podgrzewanie. Jednak gdy temperatura w zbiorniku się obniży,
podgrzewanie włączy się ponownie, aż temperatura wzrośnie i proces
zostanie przerwany. Cykl powtarza się do momentu, kiedy użytkownicy
ręcznie wyłączą przełącznik, aby całkowicie zatrzymać podgrzewanie
urządzenia.

UŻYTKOWANIE
Hot dogi to kiełbaski lub parówki podawane w przeciętej bułce. Zwykle do
hot dogów dodaje się musztardę, keczup, majonez, żółty ser, cebulę i/lub
kapustę kiszoną.

• Napełnić miskę na wodę do oznaczenia poziomu maksymalnego
(„MAX).

• Umieścić podgrzewacz parowy na misce z wodą.
• Uwaga! Gdy funkcja I lub II jest włączona, podgrzewacz bułek jest

gorący i nie widać, czy maszyna jest włączona, czy wyłączona.

Podgrzewanie hot dogów
• Włożyć hot dogi do podgrzewacza parowego.
• Nałożyć pokrywę na podgrzewacz parowy.
• Umieść wtyczkę zasilającą w gniazdku elektrycznym.
• Aby włączyć urządzenie, ustaw przełącznik wł./wył. w pozycji „I”.
• Hot dogi są gotowe po 8-10 minutach:

– Ostrożnie zdjąć pokrywę z podgrzewacza parowego.
– Wyjąć hot dogi z podgrzewacza parowego za pomocą widelca.

• Aby zrobić więcej hot dogów, powtórzyć powyższe kroki.
Podgrzewanie bułek
• Nakładać bułki do hot dogów na bolec grzejny.
• Ustaw przełącznik wł./wył. w pozycji „II”.
• Piec bułki do hot dogów, aż zrobią się złotobrązowe.
• Aby upiec więcej bułek do hot dogów, powtórzyć powyższe kroki.
• Włożyć hot dogi do bułek.
• Aby wyłączyć urządzenie, ustaw przełącznik wł./wył. w pozycji „O”.
• Po zakończeniu korzystania z urządzenia wyciągnij wtyczkę zasilającą

z gniazdka elektrycznego.
• Pozwól, aby urządzenie całkowicie wystygło.
• Uważaj, aby nie dotknąć bolca grzejnego. Pozostaje on gorący przez

pewien czas i istnieje ryzyko oparzenia.
Gotowanie jajek
• W zestawie przystawka do gotowania maksymalnie 6 jajek naraz.
• Napełnij wodą miskę na wodę. Poziom wody powinien się utrzymywać

poniżej znaku „max”.
• Włóż akcesorium do jajek do podgrzewacza parowego i włóż do niego

jajka.
• Nałóż pokrywę na podgrzewacz parowy.
• Ustaw przełącznik wł./wył. w pozycji „I”.
• Jajka zaczną się gotować.
• Ostrożnie podnieś pokrywkę. Wyjmij z urządzenia podstawkę razem z

jajkami i opłucz je pod zimną wodą.
• Możesz już podawać jajka.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
• Przed czyszczeniem wyjąć wtyczkę z gniazda i odczekać, aż urządzenie

wystygnie.
• Urządzenie czyść wilgotną szmatką. Nigdy nie używaj ostrych ani

szorstkich środków czyszczących, zmywaków do szorowania lub
druciaków, aby nie uszkodzić urządzenia.

• Nigdy nie zanurzaj urządzenia elektrycznego w wodzie ani żadnym
innym płynie. Urządzenie nie nadaje się do mycia w zmywarce do
naczyń.

ŚRODOWISKO

Po zakończeniu eksploatacji urządzenia nie należy wyrzucać go 
wraz z odpadami domowymi. Urządzenie to powinno zostać zutylizowane 
w centralnym punkcie recyklingu domowych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych. Ten symbol znajdujący się na urządzeniu, w instrukcjach 
użytkowania i na opakowaniu oznacza ważne kwestie, na które należy 
zwrócić uwagę. Materiały, z których wytworzono to urządzenie, nadają się 
do przetworzenia. Recykling zużytych urządzeń gospodarstwa domowego 
jest znaczącym wkładem użytkownika w ochronę środowiska. Należy 
skontaktować się z władzami lokalnymi, aby uzyskać informacje 
dotyczące punktów zbiórki odpadów.

Wsparcie
W razie problemów lub pytań skontaktuj się z zespołem ds. serwisu dla 
twojego kraju.

RO/MD Manual cu instrucţiuni
SIGURANȚĂ
• Dacă ignorați instrucțiunile de siguranță,

producătorul nu este responsabil de daunele
apărute.

• În cazul în care cablul de alimentare este
defect, în vederea evitării pericolelor, el trebuie
înlocuit de către producător, agentul său de
service sau de către persoane calificate în mod
similar.

• Nu mișcați niciodată aparatul trăgând de cablu
și asigurați-vă că acesta nu este încurcat.

• Aparatul trebuie aşezat pe o suprafaţă
orizontală şi stabilă.

• Utilizatorul nu trebuie să lase dispozitivul
nesupravegheat în timp ce este conectat la
alimentarea electrică.

• Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic şi scopului pentru care a fost proiectat.

• Nu este permisă utilizarea acestui aparat de
către copii cu vârsta mai mică de 8 ani. Acest
aparat poate fi utilizat de către copiii de 8 ani şi
mai mari şi de către persoane care au
capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienţa şi cunoştinţele
necesare dacă sunt supravegheaţi sau instruiţi
cu privire la utilizarea aparatului într-un mod
sigur şi dacă înţeleg riscurile implicate. Copiii
nu trebuie să se joace cu acest aparat. Nu
lăsaţi aparatul şi cablul acestuia la îndemâna
copiilor mai mici de 8 ani. Curăţarea şi
întreţinerea nu trebuie realizate de către copii
decât dacă au peste 8 ani şi sunt
supravegheaţi.

• Pentru a vă proteja împotriva electrocutărilor,
nu introduceţi cablul, ştecărul sau aparatul în
apă sau alte lichide.

• Nu utilizați aparatul cu un temporizator extern
sau cu un sistem separat de comandă cu
telecomandă.

• Nu folosiți aparatul lângă căzi, dușuri, bazine
sau alte vase care conțin apă.

• Nu scoateți hotdogi din vasul cu aburi cu
mâinile. Hotdogi și vasul cu aburi devin foarte
fierbinți în timpul funcțiunii.

• Nu scoateți chiflele pentru hotdogi din țepușele
de încălzire cu mâinile. Chiflele pentru hotdogi
și țepușele de încălzire devin foarte fierbinți în
timpul funcțiunii.

• Acest aparat este adecvat pentru utilizarea
casnică şi alte aplicaţii similare pentru:

– Personalul bucătăriei din magazine, birouri sau alte medii de
lucru.

– Clienţii hotelurilor, motelurilor şi alte tipuri de medii rezidenţiale.
– Medii ce oferă cazare şi mic-dejun.
– Ferme.

• Copiii nu trebuie să se joace cu acest aparat.
• Nu utilizați aparatul la exterior.
• Nu încălziți alimentele prea mult.
• Atenție! Pâinea poate să ardă.
• Suprafața elementului de încălzire este supusă

căldurii reziduale după utilizare.

• Suprafaţa se poate încinge în timpul
utilizării.

DESCRIEREA PIESELOR
1. Întrerupător pornire/oprire
2. Bol pentru apă
3. Vas cu aburi
4. Capac
5. Țepușă de încălzire
6. Accesoriu ou

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
• Scoateţi din cutie aparatul şi accesoriile. Înlăturaţi etichetele, folia

protectoare sau plasticul de pe aparat.
• Spălați capacul și recipientul pentru abur în apă fierbinte cu săpun, clătiți

și uscați bine.
• Ștergeți aparatul și tija de încălzire cu o cârpă umedă sau un burete.
• Amplasaţi aparatul pe o suprafaţă dreaptă şi stabilă şi asiguraţi un

spaţiu liber de cel puţin 10 cm în jurul aparatului. Acest aparat nu este
destinat instalării în dulap sau utilizării în spaţii exterioare.

• Introduceți cablul de alimentare în priză. (Notă: Înainte de a conecta
dispozitivul, verificați dacă tensiunea indicată pe dispozitiv corespunde
cu tensiunea rețelei locale.)

• Nu scufundați aparatul în apă sau în orice alt lichid.
• Nu folosiți aparatul fără apă în vasul de apă.
• Nu utilizați aparatul atunci când capacul nu este așezat pe vasul cu

aburi.
• Nu depășiți marca maximă („MAX”) când umpleți vasul de apă.
• Utilizați numai apă rece pentru a umple vasul de apă. Nu folosiți apă

carbogazoasă sau alte lichide pentru a umple vasul de apă.
• Nu puneți mai mult de 10 hotdogi în vasul cu aburi în același timp.
• NOTĂ: Dispozitivul nu se oprește complet și are un sunet audibil pentru

a semnaliza când procesul de fierbere se termină.
• NOTĂ: Odată ce apa din rezervor este consumată, comutatorul

termosului întrerupe încălzirea, dar atunci când temperatura din rezervor
scade, încălzirea devine din nou activă până când temperatura crește,
după care procesul va fi întrerupt din nou. Acest ciclu se repetă până
când utilizatorul oprește dispozitivul manual, cu ajutorul comutatorul,
astfel oprind complet procesul de încălzire.

UTILIZARE
Hotdogi sunt cârnați serviți într-o chiflă feliată. Hotdogi sunt adesea
acompaniați de muștar, ketchup, maioneză, brânză, ceapă și / sau varză
acră.

• Umpleți vasul de apă până la semnul maxim („MAX”).
• Așezați vasul cu aburi pe vasul de apă.
• Atenție! Vă rugăm să rețineți că, atunci când funcția I sau II este

activată, încălzitorul pentru chifle va fi fierbinte și nu puteți vedea dacă
aparatul este pornit sau oprit.

Încălzirea hotdogilor
• Puneți hotdogi în vasul cu aburi.
• Așezați capacul pe vasul cu aburi.
• Introduceți ștecherul principal în priza de perete.
• Pentru a porni aparatul, setați comutatorul de pornire / oprire în poziția

„I”.
• După 8-10 minute, hotdogi sunt gata:

– Îndepărtați cu grijă capacul de pe vasul cu aburi.
– Folosiți o furculiță pentru a scoate hotdogi din vasul cu aburi.

• Dacă doriți să faceți mai mulți hotdogi, repetați pașii de mai sus.
Încălzirea chiflei
• Așezați hotdogi pe țepușele de încălzire.
• Setați comutatorul de pornire / oprire în poziția "II".
• Coaceți chiflele pentru hotdogi până când au o culoare maro auriu.
• Dacă doriți să coaceți mai multe chifle pentru hotdogi, repetați pașii de

mai sus.
• Puneți hotdogi în chifle.
• Pentru a oprit aparatul, setați comutatorul de pornire / oprire în poziția

„O”.
• După utilizare, scoateți ștecherul principal din priza de perete.
• Lăsați aparatul să se răcească complet.
• Asigurați-vă că nu atingeți țepușele de încălzire, există riscul de arsuri

deoarece pot rămâne fierbinți o perioadă.
Fierberea ouălor
• Include accesoriu pentru ouă pentru a fierbe până la 6 ouă în același

timp.
• Umpleți vasul cu apă, asigurați-vă că nivelul apei rămâne sub semnul

„max”.
• Introduceți accesoriul pentru ouă în vasul cu aburi și puneți ouăle.
• Așezați capacul pe vasul cu aburi.
• Setați comutatorul de pornire / oprire în poziția „I”.
• Ouăle se fierb acum.
• Ridicați capacul cu grijă. Scoateți suportul pentru ouă împreună cu ouăle

din aparat și clătiți-le sub apă rece de la robinet.
• Puteți servi ouăle acum.

CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE
• Înainte de curăţare, deconectaţi ştecărul şi lăsaţi aparatul să se

răcească.
• Curățați aparatul cu ajutorul unei lavete umede. Nu folosiți niciodată

soluții de curățare puternice și abrazive, un burete abraziv sau o perie
din sârmă; acestea pot să deterioreze aparatul.

• Nu scufundați niciodată aparatul electric în apă sau alte lichide. Aparatul
nu poate să fie spălat la mașina de spălat vase.

PROTECŢIA MEDIULUI

Acest aparat nu trebuie aruncat la gunoiul menajer la sfârşitul vieţii
utile, ci trebuie transportat la un centru de reciclare a aparatelor casnice
electrice şi electronice. Acest simbol de pe aparat, din manualul cu
instrucţiuni şi de pe ambalaje atrage atenţia asupra acestei probleme
importante. Materialele folosite în acest aparat pot fi reciclate. Prin

reciclarea aparatelor casnice uzate contribuiţi la protecţia mediului.
Contactaţi autorităţile locale pentru mai multe detalii legate de punctul de
colectare.

Asistenţă
Dacă aveți probleme sau întrebări, vă rugăm să contactați echipa de
service responsabilă pentru țara dvs.

BG Наръчник с инструкции
БЕЗОПАСНОСТ
• Производителят не носи отговорност за

повреди, настъпили вследствие на
пренебрегване на инструкциите за
безопасност.

• Ако захранващият кабел е повреден, трябва
да бъде подменен от производителя,
неговия сервизен представител или от лице
с подобна квалификация, за да се избегне
опасността от електрически удар.

• Никога не местете уреда, като дърпате
кабела, и се уверете, че кабелът не се е
оплел.

• Уредът трябва да се постави на устойчива
равна повърхност.

• Никога не оставяйте уреда да работи без
надзор.

• Настоящият уред трябва да се използва
само за домакински нужди и само за целите,
за които е предназначен.

• Уредът не трябва да се използва от деца на
възраст под 8 години. Уредът може да бъде
използван от деца на възраст над 8 години и
лица с намалени физически, сетивни или
умствени способности или без необходимия
опит и познания, ако са под наблюдение или
са инструктирани как да боравят с уреда по
безопасен начин и ако разбират рисковете,
свързани с него. Децата не трябва да си
играят с уреда. Съхранявайте уреда и
захранващия кабел на недостъпно за деца
на възраст под 8 години място.
Почистването и поддръжката от
потребителя не трябва да бъдат
извършвани от деца, освен ако те не са над
8 години и са под наблюдение.

• За да се предпазите от електрически удар,
никога не потапяйте кабела, щепсела или
уреда във вода или друга течност.

• Този уред не е предвиден за работа с
външен таймер или отделна система за
дистанционно управление.

• Не използвайте уреда в близост до вани,
душове, мивки или други съдове, които
съдържат вода.

• Не изваждайте кренвиршите от съда за пара
с ръце. Кренвиршите и съдът за пара стават
много горещи по време на употреба.

• Не изваждайте хлебчетата от шишовете за
затопляне с ръце. Хлебчетата и шишовете
за затопляне стават много горещи по време
на употреба.

• Този уред е предназначен за употреба в
домакинството и подобни цели като:

– Кухненски помещения за персонала в магазини, офиси и
други работни места.

– От клиенти в хотели, мотели и други места за настаняване
и временно пребиваване.

– При приготвяне на закуска в близост до леглото.
– Във ферми.

• Децата не трябва да си играят с уреда.
• Не използвайте този уред на открито.
• Не топлете храната прекалено дълго.
• Внимание! Хлябът може да ви изгори.
• По повърхността на нагревателя остава

остатъчна топлина след употреба.

• По време на употреба повърхността
може да се нагрее.

ОПИСАНИЕ НА ЧАСТИТЕ
1. Бутон за включване/изключване
2. Купа за вода
3. Съд за пара
4. Капак
5. Шиш за затопляне
6. Приставка за яйца

ПРЕДИ ПЪРВОНАЧАЛНА УПОТРЕБА
• Извадете уреда и принадлежностите към него от

кутията. Отстранете стикерите, предпазното фолио или пластмаса
от уреда.

• Измийте капака и контейнера за пара с гореща сапунена вода,
изплакнете и подсушете добре.

• Избършете корпуса и нагревателя с влажна кърпа или гъба.
• Поставете уреда на стабилна плоска повърхност като оставите

около него свободно пространство от поне 10 cm. Този уред не е
подходящ за монтиране в шкаф или за употреба на открито.

• Включете захранващия кабел в контакта. (Бележка: преди да
включите уреда, проверете дали отбелязаното върху него
напрежение отговаря на това на захранващата мрежа.)

• Никога не потапяйте уреда във вода или друга течност.
• Не използвайте уреда без вода в купата за вода.
• Не използвайте уреда, ако капакът на съда за пара не е поставен.

• Не превишавайте маркировката за максимално количество вода
(„МАХ“), когато пълните купата.

• Използвайте само студена вода за пълнене на купата. Не
използвайте газирана вода или други течности за пълнене на
купата за вода.

• Не поставяйте повече от 10 кренвирша в съда за пара
едновременно.

• ЗАБЕЛЕЖКА: Когато процесът на кипене приключи, уредът няма да
се изключи изцяло или да издаде звуков сигнал.

• ЗАБЕЛЕЖКА: След като водата в резервоара бъде изразходена,
термо датчикът прекъсва нагряването, въпреки че когато
температурата в резервоара спадне, нагряването отново се
активира, докато температурата се повиши, след което отново
прекъсва. Този цикъл се повтаря, докато потребителите не
изключат ръчно превключвателя, за да спрат напълно нагряването
на уреда.

УПОТРЕБА
Хотдогът представлява кренвирш, сервиран в разрязано хлебче.
Често се гарнира с горчица, кетчуп, майонеза, сирене, лук и/или
кисело зеле.

• Напълнете купата за вода до маркировката за максимално
количество вода („МАХ“).

• Поставете съда за пара върху купата с вода.
• Внимание! Имайте предвид, че когато функция I или функция II е

включена, поставката за подгряване ще бъде гореща и няма да
можете да разберете дали машината е включена, или изключена.

Подгряване на кренвирши
• Поставете кренвиршите в съда за пара.
• Поставете капака върху съда за пара.
• Поставете електрическия щепсел в контакта.
• За да включите уреда, преместете бутона за включване/изключване

в позиция „I“.
• Кренвиршите са готови за консумация след 8 – 10 минути.

– Внимателно махнете капака на съда за пара.
– Използвайте вилица за изваждането на кренвиршите от

съда за пара.
• Ако искате да приготвите повече кренвирши, повторете горните

стъпки.
Затопляне на хлебчетата
• Поставете хлебчетата върху шишовете за затопляне.
• Преместете бутона за включване/изключване в позиция „II“.
• Печете хлебчетата, докато придобият златист цвят.
• Ако искате да приготвите повече хлебчета, повторете горните

стъпки.
• Поставете кренвиршите в хлебчетата.
• За да изключите уреда, преместете бутона за включване/

изключване в позиция „O“.
• След употреба извадете електрическия щепсел от контакта.
• Оставете уреда да се охлади напълно.
• Не докосвайте шишовете за затопляне, съществува риск от

изгаряне, тъй като те могат да останат горещи за известно време.
Варене на яйца
• Включва приставка за яйца за варене на до 6 яйца едновременно.
• Напълнете купата за вода, уверете се, че нивото е под знака „max“.
• Поставете приставката за яйца в съда за пара и поставете яйцата.
• Поставете капака върху съда за пара.
• Преместете бутона за включване/изключване в позиция „I“.
• Яйцата започват да се варят.
• Внимателно повдигнете капака. Извадете стойката с яйцата от

уреда и ги изплакнете под студена вода.
• Можете да сервирате яйцата.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
• Преди да пристъпите към почистването на уреда го изключете от

електрическата мрежи и го оставете да изстине.
• Почиствайте уреда с влажна кърпа. Никога не използвайте силни

или абразивни почистващи препарати, абразивни кърпи и
домакинска тел, тъй като те могат да повредят уреда.

• Никога не потапяйте електрическия уред във вода или каквато и да
било друга течност. Уредът не е подходящ за измиване в
съдомиялна машина.

ОКОЛНА СРЕДА

След приключване на полезния му живот, този уред не трябва
да се изхвърля с отпадъците от домакинството, а трябва да бъде
предаден в център за рециклиране на електрически и електронни
домакински уреди. Този символ върху уреда, инструкциите за
безопасност и опаковката насочва вниманието Ви към този важен
въпрос. Материалите, използвани за направата на този уред могат
да бъдат рециклирани. Като рециклирате домакинските уреди, Вие
допринасяте за опазването на околната среда. Обърнете се към
местните власти за информация относно центровете за събиране на
материали за рециклиране.

Поддръжка
Ако имате някакви затруднения или въпроси, моля, свържете се с
екипа за обслужване за вашата страна.


